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100-ЛІТНІЙ ЮВІЛЕЙ МИКОЛИ ЛИСЕНКА ЯК ФАКТОР ЗБЕРЕЖЕННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ  

В УМОВАХ ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ В УКРАЇНІ І ЕМІГРАЦІЇ

Актуальність дослідження 100-літнього ювілею корифея української музики Миколи Лисенка (1842–1912), 
який припав на 1942 рік, зумовлена роллю святкувань видатних діячів української музичної культури у маніфес-
тації незламності духу нашого народу. Метою нашої статті є об’єктивне висвітлення цієї події як фактору 
збереження української національної ідентичності в умовах Другої світової війни в Україні і діаспорі. Методо-
логія дослідження базується на поєднанні загальнонаукових та спеціальних мистецтвознавчих методів, зокрема 
історико-культурологічного та феноменологічного. Зазначений методологічний підхід дозволяє розглянути кон-
кретну подію (святкування ювілею М. Лисенка) як результату зусиль представників різних сфер музичного мис-
тецтва (виконавців-солістів, хорових колективів, музикознавців, критиків, організаторів, видавців), створення 
культурно-музичної практика в умовах війни як феноменального явища.

Наукова новизна дослідження полягає в комплексному висвітленні вшанування 100-літнього ювілею Миколи 
Лисенка в окупованій Україні та діаспорі як фактору збереження української національної ідентичності в умо-
вах Другої світової війни. Висновки. Святкування українцями 100-літнього ювілею класика національної музики 
Миколи Лисенка в умовах війни було фактором збереження їхньої національної і культурної ідентичностей, мані-
фестацією незламності духу нашого народу, який боровся за незалежність і свободу. В умовах сьогоднішньої 
російсько-української війни, активна фаза якої розпочалася 24 лютого цього року, святкування в 1942 році слугує 
прикладом для вшанування 180-річчя від дня народження М. Лисенка, яке припало на березень 2022 року. Жит-
тєтворчість основоположника української академічної музики, який завжди був прикладом відданості й само-
посвяти українству, сьогодні надихає митців на творчість і боротьбу.

Ключові слова: святкування, ювілей Миколи Лисенка, Друга світова війна, діаспора, культурна і національні 
ідентичність.
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MYKOLA LYSENKO’S 100TH ANNIVERSARY AS A FACTOR  
OF PRESERVING UKRAINIAN NATIONAL IDENTITY IN THE CONDITIONS  

OF THE SECOND WORLD WAR IN UKRAINE AND EMIGRATION

The urgency of the study of the 100th anniversary of the luminary of Ukrainian music Mykola Lysenko 
(1842–1912), which fell on 1942, due to the role of celebrations of prominent figures of Ukrainian musical 
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culture in the manifestation of the fragility of the spirit of our people. The aim of our article is to objectively 
cover this event as a factor in preserving the Ukrainian national identity in the conditions of the Second 
World War in Ukraine and the diaspora. The research methodology is based on a combination of general 
scientific and special art methods, in particular historical-cultural and phenomenological. This methodologi-
cal approach allows us to consider a specific event (celebration of the anniversary of M. Lysenko) as a result 
of efforts of representatives of various fields of music (soloists, choirs, musicologists, critics, organizers, pub-
lishers), the creation of cultural and musical practice during the war as a phenomenal phenomenon. The 
scientific novelty of the study lies in the comprehensive coverage of the celebration of the 100th anniversary 
of M. Lysenko in occupied Ukraine and the diaspora as a factor in preserving the Ukrainian national identity 
in the Second World War.

Conclusions. The celebration of the 100th anniversary of the classic of national music M. Lysenko by Ukrai-
nians during the war was a factor in preserving their national and cultural identities, a manifestation of the fra-
gility of the spirit of our people, who fought for independence and freedom. In today’s Russian-Ukrainian war, 
the active phase of which began on February 24 this year, the celebration in 1942 serves as an example to 
commemorate the 180th anniversary of the birth of M. Lysenko, which fell in March 2022. The life-giving work 
of the founder of Ukrainian academic music, who has always been an example of devotion and dedication to 
Ukrainians, today inspires artists to work and fight.

Key words: celebration, anniversary of Mykola Lysenko, World War II, diaspora, cultural and national 
identity.

Актуальність проблеми. Життєтворчість 
корифея української національної музичної куль-
тури Миколи Лисенка (1842–1912) є не тільки 
її наріжним каменем та прикладом відданості 
й самопосвяти українству, а й фактором форму-
вання та збереження національної та культурної 
ідентичностей від кінця ХІХ – до наших днів. 
Сьогодні видається неймовірною паралель –  
100-річчя від дня народження Миколи Віталі-
йовича Лисенка припало на час Другої світової 
війни, а його 180-річчя – на початок сучасної 
російсько-української війни, яка має всі ознаки 
Третьої світової. Видається, що в такий час не 
до святкувань, однак для збереження україн-
ської національної ідентичності цей ювілей мав 
і має вагоме значення. Тож актуальність дослі-
дження цієї події зумовлена роллю святкувань 
видатних діячів української музичної культури 
у маніфестації незламності духу нашого народу.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Всебічному висвітленню ювілейних святкувань 
видатного українського композитора у 1942 року 
у Львові присвячена публікація Якима Горака 
(Горак, 2009). Автор на основі дослідження 
архівних матеріалів подає широку панораму 
цієї події, однак не повністю висвітлює питання 
видання музичних творів М. Лисенка. Тому 
бібліографічний довідник Л. Головатої (Голо-
вата, 2010) та стаття О. Осадці (Осадця, 1993) 
слугували джерельним матеріалом для уза-
гальнення цього аспекту. Відчути атмосферу 
підготовки до святкування та власне саме свят-

кування допомагають спогади його учасників – 
М. Колесси (Кияновська, 2002), В. Витвиць-
кого (Витвицький, 1965). Оскільки святкування 
ювілею М. Лисенка в діаспорі досі не дослі-
джувалося, то вивчення періодичних діаспор-
них видань (газети «Свобода», “The Ukrainian 
Weekly”, журнал «Сучасність») та архівних 
документів із фондів Центрального державного 
архіву вищих органів влади та управління Укра-
їни дозволило комплексно висвітлити його.

Мета дослідження – об’єктивне висвіт-
лення 100-літнього ювілею Миколи Лисенка 
як фактору збереження української національ-
ної ідентичності в умовах Другої світової війни 
в Україні і еміграції.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Видатний композитор і диригент Микола 
Колесса згадував: «…дуже важливою подією 
того часу стало для нас святкування 100-річчя 
від дня народження нашого видатного класика, 
Миколи Віталійовича Лисенка у 1942 році. Це 
теж може видатися на відстані часу чимось 
майже неймовірним – довкола йде війна, всюди 
голод, нужда, а ми вперлись, що ювілей най-
видатнішого українського композитора таки 
мусімо відзначити» (Кияновська, 2003, с. 156).

На основі вивчення документів СУПроМу 
Я. Горак виявив, що підготовка до святку-
вання розпочалася у 1938 році. Однак ідею 
про святкування висловив Ф. Стешко у статті, 
яка була опублікована в «Українській музиці» 
у 1937 р. (Стешко, 1937). Згодом при Українському  
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Центральному Комітеті було створено ювілей-
ний комітет, який очолив Василь Барвінський 
(Горак, 2009, с. 48).

Програма святкувань у Галичині передба-
чала найрізноманітніші акції у Львові та різних 
містах та містечках Галичини: Станиславові, 
Коломиї, Стрию, Самборі, Холмі та багатьох 
інших. 24 і 26 квітня 1942 року на урочистій 
академії у Львівському оперному театрі прозву-
чали твори М. Лисенка: симфонічні (увертюра 
до опери «Різдвяна ніч» у виконанні симфоніч-
ного оркестру Львівського оперного театру під 
керівництвом Лева Туркевича), хорові мініа-
тюри (чоловічий хор «Сурма» під керівництвом 
Омеляна Плешкевича), кантата «Радуйся, ниво 
неполитая», солоспіви (Дометій Йоха, Марія 
Сабат-Свірська) у супроводі фортепіано В. Бар-
вінського, фортепіанні твори у виконанні його 
вихованця Р. Савицького. Промову виголосив 
В. Витвицький. Участь у святкуванні брала 
дочка композитора, піаністка Мар’яна Лисенко 
та онук М. Шило.

Було зреалізовано низку монографічних 
програм із його творів.

Наймасштабніший «Краєвий конкурс укра-
їнських хорів у Галичині» зібрав під свою егіду 
163 хори і заманіфестував «… гордий тріюмф 
українського духа, що всупереч супротивним 
силам, ішов і йде в переможному своєму поході 
на осяйні вершини свого вияву і свого без-
смертного буття» (Альманах, 1943, с. 8).

Альманах про цей конкурс, матеріали 
до якого зібрав Є. Цегельський, а художнє 
оформлення здійснив Святослав Гординський, 
та тогочасна преса передають атмосферу цього 
незабутнього святкування (Альманах, 1943; 
Конкурс, 1942; Краєвий конкурс, 1942; Барвін-
ський, 1942). Впродовж двох днів (31 липня – 
1 серпня 1942 року) у фінальній частині кон-
курсу у Львівському оперному театрі звучали 
твори М. Лисенка у виконанні переможців, а на 
закінчення об’єднаний хор із 1200 учасників 
зворушив усіх присутніх виконанням україн-
ських народних пісень в обробці М. Лисенка.

Серед переможців хорова культура Ста-
ниславівщини була представлена репрезента-
ційними (великоміськими) хорами «Думка» 
(диригент М. Колесса, він же відзначений як 
кращий диригент конкурсу першою нагоро-
дою) та Станиславівським «Бояном» (диригент 
Г. Андріїшин), містечковим хором з Косова 

(кер. А. Когут), сільськими із Печеніжина (дир. 
В. Якуб’як, він же відзначений як кращий дири-
гент сільського хору) та Радчі (кер. В. Шиптур).

У Літературно-Мистецькому Клубі у Львові 
провели спеціальний «Музичний вечір»  
(З. Т., 1942), у приміщенні «Спілки мистців-
плястиків» відкрили виставку (Отава, 1942; 
Календар, 1942), спілка Образотворчих мис-
тецтв у Львові випустила «медаліони Лисенка» 
(Медаліони, 1942), на Львівському радіо про-
звучав цикл передач, присвячених різним ділян-
кам творчості композитора (Примова, 1942).

Співорганізаторами ювілейної виставки про 
творчість М. Лисенка були донька компози-
тора, піаністка і педагогиня Мар’яна Лисенко, 
композитор, піаніст і диригент Василь Бар-
вінський, композитор і музикознавець Василь 
Витвицький. Експозиція розміщувалася у трьох 
залах Львівської консерваторії. Серед експо-
натів були представлені автографи оперних 
партитур, фотопортрети і групові фотографії 
родичів та колег митця, грамофонні платівки 
тощо. Серед оперних партитур були ноти до 
шедеврів українського національного оперного 
мистецтва – опер М. Лисенка «Різдвяна ніч», 
«Наталка Полтавка», «Тарас Бульба», «Енеїда». 
У творчій спадщині композитора важливе місце 
посідають твори на тексти класика української 
літератури Тараса Шевченка, які стали основою 
подальшого розвитку українського академіч-
ного музичного мистецтва та утвердження його 
самобутності. На світлинах з виставки, які збе-
рігаються в ЦДАВО, можна побачити аркуші 
цих творів (Шлях до державності, 2022).

Я. Горак відзначає участь у цих святкуван-
нях української церкви того часу, зокрема, 
Митрополита Андрея Шептицького, а також 
таку знакову подію, як відновлення діяльності 
Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка 
під назвою «Державна музична школа з україн-
ською мовою навчання» (Горак, 2009, с. 53–54). 
Ця подія була символічною, оскільки засну-
вання інституту пов’язане з ювілеєм М. Лисенка 
1903 року. Варто відзначити, що Митрополитом 
у 1937 році було викуплено рукописи і автор-
ське право на 350 творів М. Лисенка у Владис-
лава Ідзіковського за 30 тисяч польських злотих.

У роки Другої світової війни найбільшим 
видавничим осередком було «Українське 
видавництво» у Кракові–Львові (1939–1945).  
Авторка бібліографічного довідника Л. Головата  
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наголошує, що воно «… стало організаційним 
ґрунтом для українського суспільного та куль-
турного процесу , кожен бік якого – літератур-
ний або мистецький, освітній або науковий 
тощо – більшою або меншою мірою матерія-
лізовано в різноплановій продукції видавни-
цтва» (Головата, 2010, с. 5). У розділі «Книжки 
в галузі культури і мистецтва», які пов’язані 
з ювілеєм М. Лисенка, у 1942 році світ побачили 
два видання – «Микола Лисенко. В соту річ-
ницю народження. 1842–1942» Віктора Андрі-
євського (Андрієвський, 1942) та «Взаємини 
М. Лисенка з І. Франком» Василя Витвицького 
(Витвицький, 1942).

Я. Горак наголошує, що автор першої – Віктор 
Андрієвський – полтавчанин родом, був осо-
бисто знайомий з М. Лисенком, гостем львів-
ських святкувань, членом полтавської громади, 
громадським діячем, педагогом, публіцистом, 
а книжка видана коштом і за дорученням ювілей-
ного комітету та за допомогою В. Барвінського 
(Горак, 2009, с. 51). Автор вступного слова до 
цього видання В. Витвицький у спогадах так 
розповідає про проходження книжки через цен-
зуру відділу пропаганди: «Досить рано вияви-
лося, якого типу і рівня люди керують справами 
культури в Генеральному Губернаторстві. Один 
з референтів видавничих справ був з професії 
стрижієм. Пам’ять моя зберегла одне речення, що 
його написав я у вступі до популярної книжечки 
про Лисенка. Воно було приблизно таке: «Микола 
Лисенко мав велике значення не тільки для музич-
ного, алей для всього тогочасного культурно-наці-
онального життя України». Німецький цензор це 
речення викреслив. Коли ж я запитав про при-
чину, його відповідь була буквально така: – Про 
національні справи вирішуватиме фюрер після 
закінчення війни» (Витвицький, 1965, с. 30).

У контексті сьогоднішніх подій особливу 
увагу привертає увагу розділ VІІІ «Як стави-
лося російське громадянство до М. Лисенка», 
в якому чітко простежується не тільки зверхнє, 
а відверто вороже ставлення російських полі-
тичних кіл до його «українофільства», «…в 
якім вони справедливо вбачали усі ознаки не 
тільки духового, але й національно-політич-
ного сепаратизму» (Андрієвський, 1942, с. 43). 
Монографічна праця В. Витвицького про вза-
ємини М. Лисенка і І. Франка була і є символом 
єдності Наддніпрянської України та Галичини, 
вона зберегла свою вартість і в наші дні.

Відомо, що був задум щодо інших наукових 
видань, однак його здійснити не вдалося.

У календарі «За народ» на 1943 рік вміщено 
допис Б. Мелянського «Свято української пісні: 
Краєвий конкурс хорів у сторіччя народин 
Миколи Лисенка з фотографією учасників Залі-
щицького хору та Гуцульського хору «Трем-
біта» з Косова під проводом А. Когут, а також 
проф. Якубяка, диригента хору в с. Печеніжин 
(Головата, 2010, с. 180).

У виданнях для початкового навчання (спі-
ванниках, збірниках пісень) автори-упорядники 
використали українські народні пісні у запи-
сах і обробках М. Лисенка. Так, у збірнику 
«Китиця цвіток для чемних діток» (упорядник 
Б. Данилович [Б. Гошовський]) знаходимо пісні 
«Ой вийтеся огірочки», «Лисичка» (Я лисичка, 
я сестричка): танок-забава для дітей, «Ой заду-
мав комарик» (Китиця цвіток, 1941).

Нотні видання та співаники. У співанику для 
шкіл «Хай пісня лунає» вміщено пісні в опра-
цюванні М. Лисенка: «Я лисичка, я сестричка», 
«Добрий вечір, лисонько!..» з опери «Коза-
дереза», «Ой, сніг, діти» та оригінальний твір 
«Боже великий, єдиний» (сл. О. Коницького) 
у двоголосому укладі (Хай пісня лунає, 1941).

О. Осадця у нотографічному покажчику 
музичних творів М. Лисенка, виданих у Захід-
ній Україні, подає вісім видань обробок укра-
їнських народних пісень для мішаного, чолові-
чого та жіночого хору (Осадця, 1993). Два з них 
видруковано «Українським видавництвом» 
у Кракові (Гарбуз білий, 1942; Та туман, 1942), 
інші шість – Інститутом народної творчості 
у Львові в серії «Бібліотека інституту народної 
творчості, серія 4. М. Лисенко. Народні пісні» 
(Козак від’їжджає, 1942; Навгороді, 1942; Ой, 
бре море, 1942; Ой пущу я, 1942; Ой, гай мати, 
1942; Пряля, 1942). Нами виявлено ще одне 
видання в цій серії із чотирьох обробок для 
чоловічого хору без супроводу (По той бік гора, 
1942). Зручний формат, мала кількість творів 
(один – чотири) і, припускаємо, великий наклад, 
робили ці видання доступними для значної кіль-
кості диригентів та хорових колективів.

Серед образотворчих видань у 1940 році 
було випущено листівку «Микола Лисенко» 
розміром 14Х9 у серії «Портрети україн-
ських діячів», що являла собою репродукцію 
останньої фотографії композитора (Головата, 
2010, с. 225).
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Публікації у пресі В. Барвінського, С. Людке-
вича, Є. Цегельського, В. Дорошенка, І. Зілин-
ського, Г. Левицької, В. Витвицького, В. Андрі-
євського, Б. Кудрика збагачують лисенкіану 
неповторними спогадами і матеріалами1.

Промову «Микола Лисенко» Філарета 
Колесси (1871–1947), проголошену на ювілей-
ному святі в курортному містечку Криниця 
21 червня 1942 року, теж можна віднести до 
наукового осмислення постаті композитора 
(Колесса, 2013). Публікацію цього реферату, 
рукопис якого зберігається в Приватному архіві 
Ф. Колесси, здійснила І. Довгалюк у журналі 
«Етномузика». У передмові до публікації вчена 
підкреслювала, що до 1946 року значну частину 
мешканців Криниці складали українці. У рам-
ках святкування ювілею композитора в неділю 
21 червня в Криниці відбувся концерт (Колесса, 
2013, с. 82). У дописі в газеті «Краківські вісті» 
писалося: «У виповненій вщерть українським 
громадянством, молоддю та німецькими гос-
тями салі» (М. О., 1942, с. 5) прозвучали твори 
М. Лисенка у виконанні хорів «Криницький 
Боян» та учительської семінарії. Здійснюючи 
загальну характеристику промови Ф. Колесси, 
І. Довгалюк писала: «Будучи чи не найвизна-
чнішим у Галичині послідовником М. Лисенка, 
він зробив загальний огляд творчості мистця, 
підсумував його значення для подальшого роз-
витку української музичної культури, а також 
спинився на взаєминах М. Лисенка із галиць-
кою культурною елітою. Виступ Ф. Колесси, до 
певної міри, став реферативним викладом його 
раніше опублікованих лисенкознавчих напра-
цювань» (Колесса, 2013, с. 81–82).

Двох великих музикантів поєднувала багато-
річна дружба. Ф. Колесса під впливом Лисенка 
почав компонувати й надсилати йому свої 
твори. Листи від Миколи Віталійовича «..стали 
«заочною школою», з якої Ф. Колесса черпав 
практичні поради, розширював свій мистець-
кий світогляд, діставав стимули не лише до 
збирання фольклору, а й до поглиблених етно-
логічних досліджень» (Кузнецова, 2019, с. 197). 
Ф. Колесса написав ґрунтовну статтю «Микола 
Лисенко» (1903), яка була першою науковою 
розвідкою в галицькому лисенкознавстві. Вона 
містила класифікацію і аналіз основних жанрів 
творчості композитора за 35-літній період. Саме 
Ф. Колессі належить узагальнююче визначення 
1 Перелік див.: Горак, 2009. С. 52, 54–56.

стильових засад композитора, який став «пер-
шим репрезентантом музичного романтизму 
і творцем української національної музики» 
(Колесса, 1970, с. 491). Цей важливий висновок 
пронизує промову Ф. Колесси 1942 року: «Пере-
йнятий романтичним напрямком та захопле-
ний красою й оригінальністю української 
народньої пісні, Лисенко забажав дати почин 
до створення українського музичного стилю, 
української національної музики. <…> Він 
перший заявив світові українські народні пісні 
у їх природній одежі, зберігаючи старанно сти-
льові прикмети української народньої музики» 
(Колесса, 2013, с. 85, 86). Ф. Колесса відзначав 
тісний взаємозв’язок М. Лисенка з галицькою 
інтелігенцією, який живо цікавився музичним 
життям у Галичині, листувався Ф. Колессою, 
Н. Вахнянином, Ол. Барвінським, В. Шухеви-
чем, О. Нижанковським.

Роздумуючи над щирим і глибоким куль-
том М. Лисенка на всіх українських землях, 
Ф. Колесса писав: «Перейнявшися духом укра-
їнської народньої музики та спираючи свою 
творчість на народній пісні, Лисенко дав най-
вірніший і найсильніший вислів почуванням 
українського народу і його розумінню краси 
у музичній сфері; він убрав у музичну форму 
те, що відчувають міліони, а що висловити уміє 
тільки геніяльна одиниця. Отим-то Лисенкова 
музика заторкує таємні струни нашої духовості, 
у ній відчуває кожен із нас щось свого і рідного, 
віднаходить наче частину власної душі, влас-
них почуваннів, – і тому Лисенко нам такий 
близький, такий рідний і дорогий. До того ж 
музична творчість Лисенка тісно в’яжеться 
з поезією Шевченка: Шевченко й Лисенко – ці 
два великі й дорогі для кожного українця імена 
стали синонімом українського відродження,  
синонімом культурного об’єднання всіх укра-
їнців, розділених штучними кордонами» 
(Колесса, 2013, с. 90).

Як в часи М. Лисенка, коли дві частини 
України були розділені між двома імперіями, 
так і під час Другої світової війни, коли наша 
земля були розділена німцями відмінними 
адміністративними одиницями, святкування 
ювілею композитора було символом єднання 
українського народу, актом соборності, спри-
яло зміненню національної і культурної 
ідентичностей. Підсумовуючи роль свят-
кування ювілею М. Лисенка в Галичині  
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в умовах німецької окупації, Я. Горак нази-
ває його чинником, який «…зумів об’єднати 
українську музичну культуру Сходу і Заходу 
України в потужну маніфестацію національ-
ного мистецтва», ним було продовжену тради-
цію святкувань 1903 року, «що сприяло підси-
ленню єдності національної культури» (Горак,  
2009, с. 54).

Святкування ювілею М. Лисенка мало 
велике значення і для українців діаспори.

Проведений нами контент-аналіз діаспор-
ної преси у США (газет «Свобода» (268 номе-
рів) та “The Ukrainian Weekly” (49 номерів)) 
за 1942 рік засвідчує, що в обидвох вміщено 
по 6 публікацій, пов’язаних із вшануванням 
столітнього ювілею М. Лисенка. У газеті «Сво-
бода» дві публікації стосуються святкувань юві-
лею у США, три – статті Ф. Колесси, В. Сімо-
вича та О. Іваха про постать М. Лисенка та його 
творчість, одна – уривки з листа композитора 
до О. Нижанківського. У газеті “The Ukrainian 
Weekly” – дві оглядові статті, а чотири присвя-
чені святкуванням ювілею М. Лисенка.

Публікація «Лисенка вшанували українці 
Вінніпегу та Торонто» у газеті “The Ukrainian 
Weekly” за 27 червня 1942 року подає розгор-
нений репортаж про святкування під назвою 
«Батько сучасної української музики» у двох 
найбільших містах Канади, які були органі-
зовані Комітетом Українців Канади (Lysenko 
Commemorated, 1942).

За ініціативою О. Кошиця та П. Маценка 
ще в 1941 році було розпочато підготовку до 
відзначення 100-річчя від дня народження 
М. Лисенка. 19 червня 1942 року з цієї нагоди 
відбувається святковий концерт у Вінніпегу 
в муніципальній аудиторії за участю об’єднаного 
хору під керівництвом О. Кошиця, віолонче-
лістки Д. Ґресько, струнного секстету проф. 
Д. Ватергауза, дитячого хору під керівництвом 
О. Мушія. Святкування відбувалося під патро-
натом мера міста, представників влади країни, 
організатором виступав Комітет Українців 
Канади (КУК). У першій частині програми було 
виконано: Фінал з «Хорової Різдвяної сюїти», 
створеної на основі мелодій, які аранжував 
М. Лисенко, «Щедрівка», «Різдвяна псальма», 
«Ясне сонце в небі сіяє», «Пісня про військо 
Ігоря» (епічна пісня з ХІІ століття); у другій – 
пісні в аранжуванні М. Лисенка: «Шумить, гуде 
дібровонька», «У містечку Богуславку» (пісня 

з ХVІІ століття), «Ох, і закувала сива зозу-
ленька», «По опеньки ходила». 20 червня в кон-
церті у «Massey Hall» в Торонто взяли участь 
мішаний хор із 200 учасників під керуванням 
доктора Я. Козарука, видатного українського 
співака М. Голинського. В цьому репортажі 
згадано про інтерв’ю, яке дав О. Кошиць газеті 
«Winnipeg Tribune». В ньому видатний дири-
гент називає М. Лисенка «…найбільшим націо-
нальним музикантом України», а Т. Шевченка – 
«… найбільшим національним поетом».

10 липня 1942 року КУК у Вінніпегу органі- 
зував великий концерт, присвячений 100-
річчя від дня народження М. Лисенка (Велике 
признання, 1942). Участь у концерті брав 
спільний мішаний хор із хористів і хористок 
майже всіх українських паціональних і цер-
ковних товариств Вінніпегу під керівництвом 
уславленого диригента О. Кошиця, дитячий 
хор (диригент О. Мушій), молода талановита 
скрипалька Д. Ґресько та струнний секстет 
(проф. Д. Ватергауз), які вшанували батька 
української музики. З цього приводу канадсь-
кий музичний критик у статті “Rich Ukrainian 
melody marks massed choirs’ performance” (“The 
Winnipeg Free Press”, 20. VI.1942) не тільки 
написав про програму концерту, під час якого 
було виконано чотири різножанрові українські 
народні пісні в обробці М. Лисенка та Різдвяна 
сюїта на основі народних мелодій і аранжу-
вань М. Лисенка, але й підкреслював багат-
ство українських мелодій, а хористів називав 
людьми з музикою в крові2. Інший критик із 
“The Winnipeg Tribune” у статті “Koshetz proves 
genius with Ukrainians choir” наводить кіль-
кість учасників об’єднаного хору (131), під-
креслює талановитість О. Кошиця, який вміє 
добути дивовижно-містичний звук свого хору  
(Там само).

Влітку того ж року під час проведення 
Третіх диригентсько-вчительських курсів 
у Вінніпегу О. Кошиць укладає програму для 
хору та навчання із творів М. Лисенка, здійснює 
серію доповідей про українську музику 
і творчість композитора у різних містах Канади 
(Монреаль, Торонто, Седбері, Форт Вілліан). 
5 вересня 1942 року концертом завершились 
диригентські курси у Вінніпезі під проводом 
О. Кошиця (Concert ends Koshetz’, 1942). У його 
2 Цит. за: [Б. а.]. Велике признання для хору під проводом проф. 
О. Кошиця. Свобода. 1942. 14 липня, ч. 148; [Б. а.]. Winnipeg Critics 
Praise Lysenko Concert. The Ukrainian Weekly. 1942. 18 july. No. 26.
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програмі були твори М. Лисенка. У статті під-
креслюється схвальна оцінка канадських кри-
тиків цього концерту та лекції О. Кошиця про 
М. Лисенка для слухачів курсів та всіх любите-
лів української музики.

4 жовтня 1942 року у залі Інстернаціональ-
ного інституту у Нью-Йорку заходами Моло-
діжного хору із Нью-Йорку та Нью-Джерзі 
(кер. С. Марусевич) відбувся вечір пам’яті 
М. Лисенка. Його програма була побудована 
виключно із творів композитора. У промові про 
творчість М. Лисенка редактор “The Ukrainian 
Weekly” С. Шумейко наголошував, що вона зба-
гачує американську духовну спадщину в особ-
ливий важкий воєнний час, адже в залі були 
воїни американської армії – колишні учасники 
хору, а для тих, які були на фронті, були зібрані 
кошти (С. Г., 1942). Про підготовку цього кон-
церту, який також присвячувався п’ятиріччю 
хору, “The Ukrainian Weekly” писала ще 
11 липня (N.Y.-N.J. Chorus plans, 1942). У ній 
наголошувалося, що 12 військовослужбовців 
у збройних силах США – колишні співаки хору.

Концерт, присвячений 100-річчю від дня 
народження М. Лисенка провів Український 
мішаний хор під керівництво О. Приходька 
у 1942 р. у Празі.

Щодо оперних постановок, то 21 квітня 
1940 р. в Нью-Йоркському центральному місь-
кому театрі вперше у США було поставлено 
оперу М. Лисенка «Тарас Бульба». Велику місію 
пропагандиста української музичної культури, 
зокрема творчості М. Лисенка, взяв на себе 
відомий диригент і композитор Михайло Фівей-
ський (учень М. Римського-Корсакова). Коли 
у Нью-Йорку був створений Український опер-
ний комітет, саме він рекомендував поставити 
цю оперу М. Лисенка, що й було реалізовано 
під його керівництвом. Опера з успіхом була 
показана у Нью-Йорку, Філадельфії, Чикаго, 
Детройті (США) та Торонто, Вінніпезі (Канада) 
та ін. Її виконували українською мовою, хоч 
серед співаків були такі, що нею не володіли 
(Булат, 2009, с. 197).

Публікації статей, промов та епістолярію 
в газетах США небагаточисельні, однак вагомі 
для усвідомлення ролі М. Лисенка у розвитку 
української музичної культури.

12 березня 1942 року газета «Свобода» опу-
блікувала промову професора Василя Сімо-
вича, яка була виголошена у 15-ліття смерті 

М. Лисенка у 1928 році на Лисенковому 
святі, що йoго провів Високий український 
педагогічний інститут ім. М. Драгоманова 
у Празі (Сімович, 1942). Насамперед вче-
ний високо оцінив внесок композитора щодо 
обробки народної пісні, назвавши це епо-
хою не тільки в історії нашої культури, але й  
«… в історії нашого національного відро-
дження». Щодо оригінальних творів компо-
зитора, то В. Сімович виокремлює музину 
Шевченкіану, підкреслюючи, що «…Лисенко 
й досі незрівняний, найкращий інтерпрета-
тор у музиці великого Тараса. Обидва вони 
генії, обидва найкращі знавці душі народ-
ньої, творять чудову сполуку». Вчений не 
оминає кола інших поетів, до творчості яких 
звертався М. Лисенко, ставить композитора-
романтика поряд із великими композиторами 
інших народів – Б. Сметаною, С. Монюшком, 
Е. Грігом. Звертаючись до фортепіанної спад-
щини композитора, В. Сімович висновує, що  
«…він творець національної музики». Це ґрун-
товно буде доведено музикознавцями у ХХ сто-
літті, зокрема О. Козаренком (Козаренко, 2000).

У цьому ж номері вміщено уривок із листа 
М. Лисенка (жовтень 1886 р.) до молодого 
тоді композитора Остапа Нижанківського 
(1863–1919) з приводу музичної творчості 
(Яким шляхом, 1942). У ньому він дає таку 
пораду: «Пізнайте хто Ви є, себто пізнайте 
нарід Ваш; простудіюйте його ґрунтовно, осві-
тіть його скарби в публічних виданнях, в обря-
дових (найважніше), історичних, побутових 
піснях, зумійте перейнятися усім тим матері-
ялом як своїм власним, рідним; сполучіть те 
все і візьміть, що лишень треба, з європей-
ської науки і надбаного Вашого досвіду, та тоді 
й виявляйте свою музикальну і індивідуальність  
в утворах». Такі настанови М. Лисенка допо-
могли О. Нижанківському не тільки інтенсифі-
кувати, а й поглибити свою фольклористичну 
діяльність.

О. Івах, виходячи із думки, що «генія най-
глибше розуміє геній», писав у статті «Шев-
ченко й Лисенко»: «Лисенко так глибоко 
розумів твори Шевченка і духа української 
музики-співу, що його музика до слів Шевченка 
прямо злилася в щось одне та нероздільне з дум-
ками Шевченка. Можна сказати, що Лисенко 
дав музичний голос «Кобзареві» Шевченка» 
(Івах, 1942). Секрет цієї органіки автор бачить  
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у закоріненості поета в мову і ритміку україн-
ської народної пісні, а природність музики – 
у прямо органічному зв’язку з духом і змістом 
вірша.

У статті Ф. Колесси наголошено: «Микола 
Лисенко є беззаперечно найзнаменитішим 
українським музиком-композитором; йому 
належиться почесне місце між першорядними 
талантами світової слави. Геніальні твори 
Лисенка приносять честь українському наро-
дови перед іншими освіченими народами; 
вони мають значіння для всього образованого 
світу, збагачуючи скарбницю людського духа 
вицвітами типової української національної 
музики» (Колесса, 1942). І далі підкреслює: 
«Лисенко перший зрозумів духа української 
народньої музики та підмітив і оцінив її своє-
рідні признаки, перший приложив до україн-
ських народніх пісень відповідну їх складові 
гармонізацію. Своїм талантом і невсипущою 
працею Лисенко підніс українську народню 
пісню до висоти артистизму і вітхненого 
творення; розкриваючи перед світом багат-
ство народнього пісенного скарбу» (Колесса, 
1942). Ф. Колесса висновує, що твори 
М. Лисенка «… викликують одушевлення, 
піднімають у гору народнього духа та скрі-
пляють у нас віру в невмирущу силу народа, 
що видає з себе таких знаменитих речників, 
таких великанів духа, як Микола Лисенко. 
Лисенкова музика, так як поезія Шевченка, 
лучить в одну могутну цілість усі верстви 

суспільні і всі части українського народа» 
(Колесса, 1942).

Редакційна стаття про сторічний юві-
лей М. Лисенка у “The Ukrainian Weekly” від 
16 березня подає загальну характеристику твор-
чості митця, її значення для української музич-
ної культури та місце в американській культурі 
(Mykola Lysenko Centenary, 1942).

Стаття «Наша музична спадщина» в газеті 
“The Ukrainian Weekly” за 1 серпня 1942 року, 
змальовуючи історію української музики, завер-
шує її підрозділом «М. Лисенко і його послідов-
ники», в якій підкреслює вагому роль компози-
тора у розвитку української академічної музики 
ХХ століття (Our Musical Heritag, 1942).

Музиколог Ф. Стешко з Чехословаччини 
три статті присвятив М. Лисенку (Стешко, 
1932; Стешко, 1937; ЦДАВО України. Ф. 4465), 
в яких на багатій джерельній базі розкриває 
мало висвітлені сторінки лисенкознавства 
(М. Лисенко – музичний публіцист, критик; 
М. Лисенко і громадськість).

Висновки. Святкування українцями 100-літ-
нього ювілею класика національної музики 
М. Лисенка в умовах війни було фактором збере-
ження їхньої національної і культурної ідентич-
ностей, маніфестацією незламності духу нашого 
народу, який боровся за незалежність і свободу. 
Життєтворчість основоположника української 
академічної музики, який завжди був прикладом 
відданості й самопосвяти українству, сьогодні 
надихає митців на творчість і боротьбу.
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